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ABSTRACT

This study aims to analyse the use of the Slovak term narativ “narrative” both in specialised and jour-
nalistic texts included in corpus databases, with the aim of identifying linguistic indicators of its potential de-
terminologisation. The first part of the paper deals with a frequency analysis of the term, while the second one
compares its collocations with adjectives in specialised and journalistic texts. Specifically, attention is paid to
the number and semantic content of the term’s collocating adjectives, especially to anomalous ones. The au-
thor argues that this methodology can reveal differences in usage of the term between specialised and general
communication. Furthermore, corpus data demonstrate that, in certain cases, the term can be replaced without
altering the meaning of the statement.

KEYWORDS: determinologisation, collocation, corpus, adjective, association measure.

ANOTACIJA

Sio tyrimo tikslas — iSanalizuoti slovakisko termino narativ (,,naratyvas“) vartojima specializuotuose ir
zurnalistiniuose tekstuose, jtrauktuose j tekstyno duomeny bazes, siekiant nustatyti jo potencialios
determinologizacijos lingvistinius rodiklius. Pirmoje straipsnio dalyje nagrinéjamas termino vartojimo daznis, o
antrojoje lyginamos jo kolokacijos su budvardziais specializuotuose ir zurnalistiniuose tekstuose. Ypatingas
démesys skiriamas Siy kolokacijy skaiciui ir semantiniam turiniui, ypa¢ anomalijoms. Autoré teigia, kad tokia
metodika gali atskleisti termino vartojimo specializuotoje ir bendrojoje komunikacijoje skirtumus. Be to,
tekstyno duomenys rodo, kad kai kuriais atvejais termina galima pakeisti nepakei¢iant teiginio prasmeés.
ESMINIAI ZODZIALI: determinologizacija, kolokacija, tekstynas, bidvardis, asociacijos matas.
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Although determinologisation is not an unknown phenomenon in terminology or
linguistics, it is a relatively marginal topic of research'. It is generally characterised as a
process whereby a specific terminological unit, originally functioning in a narrowly
specialised communication sphere, enters everyday language. It is one of the manifestations
of the dynamic relationship between terminology and general vocabulary. This study aims
to analyse the use of the Slovak term narativ “narrative”, which appears frequently in the
media. We will focus on its occurrence in both specialised and journalistic texts included in
corpus databases, with the aim of identifying linguistic indicators of its possible

determinologisation.

DEFINITION OF DETERMINOLOGISATION?

In Slovak linguistics, the concept of determinologisation was probably first
mentioned by Jan Horecky in his 1956 Zdklady slovenskej terminologie [The Fundamentals of
Slovak Terminology], albeit in the form of a verb in quotation marks: “It is not uncommon
for even such highly ‘technical’ terms to enter common usage and thus become
‘determinologised’ (1956: 36). In the collective work Dynamika slovnej zdsoby siicasnej
slovenciny [DVCS, Dynamics of the Vocabulary of the Contemporary Slovak], this term was
defined as “the process by which a term that was originally narrowly specialised, with a
precisely defined meaning and place in a certain system of concepts, is selected from the
system of concepts, enters into widespread use and thus loses its definitional and systemic
unambiguity” (DVCS 1989: 260).

Julie Humbert-Droz et al. emphasise the multidimensional nature of this linguistic
phenomenon, using the term not only to refer to the process itself, but also to its result
(2019: 2). Béla Postolkova (1980: 56) points out that determinologisation occurs gradually
and under the influence of frequent use of a given terminological unit and, in some cases,
its popularity also plays a role. The user perspective of the determinologisation process is
highlighted by Ingrid Meyer and Kristen Mackintosh (2000: 112), according to whom
determinologisation occurs when a term begins to “capture the interest of the general
public”. This emphasis on users is evident in several French definitions: Louis Guilbert

(1975: 82, cited in Humbert-Droz 2021: 10) states that when a term passes from one

! Exceptions include Bé&la Postolkova’s 1984 monograph Odbornd a béznd slovni zdsoba soucasné cestiny [Spe-
cialised and Common Vocabulary of Contemporary Czech|. One of the most cited studies is the work by In-
grid Meyer and Kristen Mackintosh, “When terms move into our everyday lives” (2000), but we should also
mention the recent Czech work by Zuzana Honova (2020), Le terme dans sa variabilité [The term in its varia-
bility], and the French dissertation by Julie Humbert-Droz (2021): Définir la déterminologisation: approche
outillée en corpus comparable dans le domaine de la physique des particules [Defining determinologisation: a
tool-based approach in comparable corpus in the field of particle physics], in which this phenomenon is
linked, among other things, to the issues of knowledge transfer, lexicography and neologism.

* In anglophone linguistics, the variant term de-terminologisation can be found; in French linguistics, other
(quasi)synonymous terms denoting this phenomenon are used: banalisation, dédomanialisation, vulgarisation,

déspecialisation/dé-specialisation.
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terminology or specific vocabulary to another, it acquires a new meaning that is not solely
determined by its relationship to the new referent, but also by the new professional
environment of the speakers (1973: 23, cited in Humbert-Droz 2021: 10). Robert Galisson
(1978: 9) further argues that this process is more or less conscious and aims to facilitate
communication between experts and laypeople.

However, only a few authors mention the consequences of determinologisation at
the conceptual level — determinologisation causes a term to lose its place (Postolkova 1980:
55), thereby also losing its relationships within the partial terminology system (Mikelioniené,
Berkmaniené 2018: 238). Postolkova specifies that a terminological unit consequently
acquires features typical of common words. By this she means the so-called flexibility
(probably combinability) in particular, and the unit becomes involved in relationships
common in non-specialised vocabulary (1980: 55).

Naturally, the semantic aspect features most prominently in definitions of
determinologisation. The extent of modifications of the original terminological meaning is
perceived in various ways: as a loss of specialised meaning (Masar 1991: 150), the
disappearance of specific semantic features (DVCS 1989: 266), a loss of semantic certainty
(Buzassyova 1983: 135), a loss of precision of meaning (Postolkova 1980: 55), the
acquisition of new connotations (Nova 2018: 387), “stretching” or even “dilution” of
meaning (Meyer, Mackintosh 2020: 115), or the emergence of an entirely different meaning
of the original term (Nova 2018: 387). As Klara Buzassyova summarises, the meaning of a
term “becomes less specific, more general, it weakens or shifts” (1983: 135).

The semantic content of the original term thus changes and in some cases may result
in the emergence of a new meaning. Both processes occur simultaneously. An extreme case
is the complete loss of “specialised features”, whereby the given lexical form only fulfils an
expressive function and its figurative meaning is created in non-specialised contexts
(Mikelioniené, Berkmaniené 2018: 239). Linguistic practice shows that the terminological
and non-terminological meanings often function in parallel — one in the original technical
communication sphere and the other in general language (Postolkova 1980; Buzdssyova
1983). Postolkova refers to this as inter-system homonymy (Postolkova 1980: 56). Finally,
when a term moves from a specialised field into the media, “sometimes even to the
colloquial communication, it acquires expressiveness and more diverse combinability in
texts” (Buzassyova 1983: 135).

Several authors distinguish between two types of determinologisation:

1. in the broad sense (Postolkova 1984: 106) or sensu lato (Holubova 2001: 158),
which refers to popular terms that often appear in the media and thus enter the language of
laypeople, who use them in a similar way to experts, with the only difference being the
degree of their understanding of the original concepts (Meyer, Mackintosh 2000: 114):

2. in a narrower sense (Postolkova 1984: 106) or sensu stricto (Holubova 2001: 159):

the result of this type is the creation of a separate meaning for the terminological unit



(Meyer, Mackintosh 2000: 115). The lexical form no longer refers to the original concept
and, in rare cases, it may even become part of a phraseologism.

From the overview of the theoretical issues on determinologisation, we can derive
two tasks for our corpus analysis:

1. given that determinologisation results in a term being used by most of the
language community, increasing its frequency in everyday communication, we will check
the frequency of narativ in journalistic texts;

2. given that a determinologised term tends to increase its combinatory potential, we
will compare its combinability in specialised and journalistic texts. Specifically, we will
examine a) the number and b) the nature of collocating adjectives. When analysing these,
we will focus on their semantic content and connotation, as well as anomalous collocates
(see part 3).

However, we are fully aware of the fact that the process of determinologisation has
fuzzy boundaries and is one of the linguistic phenomena characterised by scalability. This is
enhanced by the transition of terminological units into everyday communication, and by the
uncertainty of lay people when using more conceptually vague terms. This results in their
further “conceptual instability”. The media also play a role here. While they enable the
dissemination of scientific results and the penetration of terms into everyday language, they
also contribute to the emptying of their semantic content and the construction of new
meanings in everyday communication (Humbert-Droz 2021: 27). This is precisely the case
of the term narrative, which is considered ambiguous in literary studies, as we will outline in

the next section.

NARRATIVE’

The term narrative has its origins in the structuralist literary theory of storytelling, i.e.
narratology, which developed from the mid-1960s. In his text “Boundaries of Narrative”, the
prominent French structuralist, Gérard Genette states that narrative is a translation of the
French term récit, meaning “story” and defines it as “representation of a real or fictitious
event or series of events by language, and more specifically by written language” (Genette
1976: 1). Furthermore, the term narrative has undergone considerable development within
its discipline and it is now understood much more broadly as “a mental image or cognitive
construct that can be activated by various types of signs” (Ryan 2003; 2014).

Until around the 1990s, the term narrative belonged almost exclusively to the
terminology of literary studies, but this changed radically at the end of the 20" century with

the so-called “narrative turn” in the humanities. Moreover, this method, originally focused

’ More detailed information on the origins, history and transformations of narratological research can be found
in The Living Handbook of Narratology (2014), or J. Dvorsky’s 2017 publication Od narativnej gramatiky k
interdisciplinarite narativu [From Narrative Grammar to Narrative Interdisciplinarity] or in the 2025 online

Hyperlexikon literdrnovednych pojmov [HLT, Hyperlexicon of Literary Terms].



on literary studies, has gradually penetrated into other sciences and become significantly
interdisciplinary (HLT 2025).

This suggests that narrative is not an easy term to define for two reasons:

1. according to Svatava Machova’s typology (1995: 144), it can be perceived as a
pseudoprescriptive term, i.e. one whose conceptual boundaries are determined by the
perception or opinion of a specific author, school or group. Machova points out that, when
processing this type of term (which includes most of terminologies in the humanities), a
terminographer can never be certain of the conceptual meaning of a given term in a
specialised text. In the context of literary studies, this is confirmed by several literary
scholars who emphasize that narratological terms were conceptually ambiguous as early as
the structuralist period (Dvorsky 2017: 14);

2. as a result of the so-called narrative turn, narratological research has gradually
acquired an intermedia, transmedia and even multidisciplinary character. Over the last two
decades, narrativity has also been studied in disciplines that can be classified as
(predominantly) non-verbal, such as pantomime, film, or music. In these disciplines, the
focus has shifted from the original constitutive elements of narrative (characters, narrator,
perspective, time and space) to the plot as the fundamental feature of narrativity (Dvorsky
2017: 104).

While we will not discuss different perceptions of narrative in these disciplines in
detail, it is important to note that narrative — in political science and political marketing —
can merge with story, shifting the interpretative perspective significantly towards the author.
As Alzbeta Hanuliakova (2021: 31) states, “the role of narratives is to influence society's
perception and, ultimately, its understanding of reality by telling convincing stories”. It
seems that the issue of the interpretation of narrated events or stories and their impact on

the recipient might play a significant role in journalistic texts.

ANALYTICAL PART
Generally, determinologisation can be observed with loanwords (DVCS 1989: 266—

267). The first reason for this is that they have a less clear meaning for the general public;
the second reason is their more frequent use in newer scientific fields. According to research
by Véclava Holubova (2001: 156), terms that were determinologised in Czech belonged to
the fields that came to the forefront of general interest after 1989, such as economics,
political science, technology and natural sciences. However, this is not the case for the term
narativ', since its original discipline — literary studies — has never been widely discussed in
everyday communication. On the contrary, we would rather place the term on the periphery
of general vocabulary. Nevertheless, we believe that its interdisciplinarity and widely applied
narratological methods, particularly in history and political science, have stimulated its more

general and frequent use leading to its penetration into journalistic communication. The

* Hereinafter we will use the Slovak equivalent.



increasing frequency of its use in the last decade is also indicated by the fact that, whereas
the authors of the Slovnik cudzich slov [Dictionary of the Loanwords, 2005] did not include it
in their dictionary, it features in the third volume of the Slovnik siicasného slovenského jazyka
M — N [Dictionary of the Contemporary Slovak Language M—N, 2015] with the label odb.
“specialised”. The criterion for including a term in this dictionary is “primarily the
prevalence of the term beyond the boundaries of the field, as evidenced, among other things,
by its occurrence in various types of texts” (Jarosova et al. 2006: 14).

According to Patrick Hanks, dictionary entries provide a vague, impressionistic
representation of the meaning of a word and rather indicate its meaning potential (Hanks
2013: 88). He argues that the analysis of corpus evidence does not provide direct evidence
of the meaning of a given unit, only indirect clues about patterns of its use. We intend to
apply Hanks’ theory of lexical norm, i.e. the prototypical use of a lexical unit by the great
majority of users, which is also reflected in its statistical significance, and its creative use in
speech, known as exploitation (Hanks 2013: 211). When examining the collocations of the
analysed term with adjectives, we will attempt to identify any evidence of creativity, e. g.
any deliberate anomalies, shifts or departures from the collocation norm (Hanks 2013: 147),
which can occur for various reasons, such as linguistic economy or to name an unusual

phenomenon or situation, or for communicative effect.

Description of corpus databases

Our analysis will be based on the prim corpus of the Slovak National Corpus (SNK)’,
version 11.0-public-all, which contains over 1.859 billion tokens. This allows us to search
specifically in journalistic and specialised data separately, either within the specialised
subcorpora (prim-11.0-public-prf and prim-11.0-public-inf), or by filtering the search query
to relevant texts. A significant advantage, not only for our corpus linguistic analysis, is that

the year of publication of each text included in the selected corpus is recorded.

Narativ in specialised texts

When searching for word forms of the term narativ in the specialist subcorpus prim-
10.0-public-prf (217 million tokens), two facts must be considered:

1. the possibility of a certain percentage of incorrect lemmatisation®, since naratfv is a
loanword of Latin origin adopted into Slovak. For this reason, we decided to first search for
the string narativ.* and then use the negative filter function to exclude irrelevant lemmas
from the search results, as well as typos. The search results show an absolute frequency of
2140 occurrences (9.85 ipm, ARF: 263.08)’;

> More information can be found at https://korpus.sk.

® Lemmatisation is the result of manual or automated assignment of the basic form (lemma) to word forms in
texts included in the corpus database.

7 The number 9.85 in brackets represents the relative frequency of narativ that expresses the average number of

occurrences of the unit in a hypothetical text/corpus with the size of 1 million words and enables compari-
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2. the existence of the term narativum from the field of didactics, applied psychology
and applied linguistics, quasi-synonym of narativ. However, we did not exclude it from the
filtered concordances because we found out, thanks to manual verification, that the
lemmatisation had resulted in a “crossing” of the narativ and narativum paradigms. When
assessing and analysing individual concordances, we only considered those with correct
forms of the lemma narativ.

In total, narativ appeared in 241 texts across almost twenty subdomains of the SNK
corpus®. It was most common in literary science and criticism, followed by history, film,
pedagogy and other fields. We would like to point out that the SNK prim corpus also
includes articles from popular science and special interest magazines. From the perspective
of our analysis, these represent a certain bias.

In terms of time, the narativ first appeared in prim-10.0-juls-prf in 1996. In the texts
of this subcorpus, its occurrence rate between 2013 and 2023 varies from 0.15 to 1,87 ipm.
Finally, it should be emphasised that this subcorpus does not consist of quantitatively,
qualitatively or temporally representative data; therefore, these statistics cannot be

considered an accurate reflection of the real-world use of narativ in specialised language.

Narativ in journalistic texts

When searching for word forms of the term narativ in the journalistic subcorpus
prim-11.0-public-inf (1.265 billion tokens), we took both factors into account, as in the
previous subcorpus. The search yielded an absolute frequency of 1519 (1.20 per million,
ARF’: 217.01).

In this subcorpus, narativ appears in 20 different sources, primarily in data from the
SME newspaper. However, this subcorpus is biased due to the inclusion of the magazine.
Tyzden comprising not only journalistic, but also popular science texts.

Let us focus on the SME newspaper data now — narativ occurs there 1018 times,
most frequently in opinion pieces. This term first appeared in this source in 2001 and has
been present ever since, with its relative frequency score (ipm) reaching 0.01 in 2014. Its
ipm was 0.04 in 2018, 0.07 in 2019, 0.10 in 2020, 0.12 in 2021 and as much as 0.27 in 2022.
In 2023, however, it reached only 0.10 since the subcorpus comprises the SME data from

just the first five months of the year.

son across corpora of different sizes (https://korpus.cz). The ARF score (average reduced frequency) is “a
modified frequency which prevents the result to be excessively influenced by one part of the corpus (e.g. one
or more documents) which contains a high concentration of the unit”
(https://www.sketchengine.eu/glossary/arf/).

8 More information on style-genre annotation can be found in Debndr, Kmetova (2017).

 We would like to point out that the ARF score is skewed in this case, as it is distorted by the way SME

documents are processed in this subcorpus.
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Conclusion of the frequency analysis

Based on the statistical data from the prim-11.0-public-prf and prim-11.0-public-inf
and, in particular, from the SME newspaper, it can be concluded that the frequency of
narativ has been on the rise over the last decade in written communication as such, and
particularly in journalistic texts. The first prerequisite of determinologisation can therefore
be considered fulfilled.

COMPARISON OF CO-OCCURRING ADJECTIVES

In accordance with the concept of the Slovnik slovnych spojeni. Podstatné mend
[Dictionary of Collocations. Nouns, 2017], we sought to identify the unique collocation
potential of narativ, i.e. the number of unique words — in this phase adjectives — with which
it can be combined, as well as its compatibility, i.e. the class of words with which it can be
meaningfully combined (Durto, Majchrakova et al. 2017: 9). Unlike this specific
lexicographical work, however, we recorded not only the most frequent and typical
adjectives, but also the entire range of its combinability — from those adjectives with which
narativ creates (potential) multi-word terms or usual collocations, to hapaxes, i.e. often only
chance co-occurrences. We were particularly interested in so-called non-canonical
collocations, i.e. those that are anomalous in some way in terms of their content (Hanks
2013: 219). However, Hanks (2013: 117) points out that deviation from the combinatorial
norm is relatively low, at around 10%. At the same time, when analysing this type of data, a
certain percentage of difficult-to-classify data occur. We have grouped these in the last and

lexically varied group called miscellanea.

Co-occurring adjectives

Adjectives combining with narativ were queried using the Collocations function of
the NoSketch corpus manager within a range of up to nine positions to the left. This wide
collocation range was necessary due to the occurrence of narativ with multiple-modifier
strings, particularly in specialised texts, e. g. dichotomous and schematic totalitarian-historical
narrative or fragmented, mosaic-like, intertwined narrative.

Based on the search results, it can be concluded that, despite differing absolute
frequencies of narativ in both subcorpora, a comparable number of its collocating adjectives
were found in them. In the specialist subcorpus (PRF), a total of 340 unique adjectival
lemmas associated with the term were identified, while in the journalistic subcorpus (INF), a

total of 305 unique adjectival lemmas were identified (only 11% more than in the PRF set).

Division of co-occurring adjectives into lexico-semantic groups
Due to the large number of adjectives identified and their semantic diversity, we

grouped them based on their meaning resulting from the occurrence with narativ and



broader context'’. In several cases, it was possible to classify adjectives into more than one

group, e. g. modernizacny “modernising” could feature in both the content and intention

group. Conversely, dramaticky “dramatic” can be found in two groups because it occurred

in the INF in its first as well as figurative meaning “turbulent” but is counted only once.

For clarity, we have ordered the co-occurring adjectives alphabetically and underlined those

found in both subcorpora. Finally, we highlight possessive adjectives coined from proper

names in author group in bold, as they represent an open set and are not included in the

total number of collocating adjectives. All hapaxes from both subcorpora are included in the

appendix.

Table 1. Lexico-semantic groups of identified adjectives from both subcorpora with statistical data concerning

their size, number of hapaxes and the extent of the shared adjectives

Number of Number of Number of Number of |Number of
lemmas in the |lemmas in the | hapaxes in the |hapaxes in the| shared

PRF v INF PRF INF adjectives
1. form 29 5 12 3 4
2. content 43 24 29 22 11
3. evaluation 49 64 24 36 17
4. author 17+ 13 14 +17 10 8 4
5. ethnicity/politics/geography 29 46 19 21 15
6. history/ideology 34 46 23 35 12
7. intention 25 48 19 37 11
8. time 13 13 7 7 6
9. arts/genre/style 60 19 37 12 10
10. miscellanea 41 27 28 17 12

1. adjectives relating to the form of narativ and its organisation

SPECIALISED TEXTS (total of 29 adjectives):
dlhy “long”, jednotny “uniform”, koherentny “coherent”, komplexny “complex”,

medialny “media”, obrazovo-textovy “image-text”, obrazovy “visual”, obrazkovo-textovy

“pictorial-text”, obrazkovy

3 : : bh
pictorial”,

oralny

“Oral”,

rozsiahly

“extensive’

', suvisly

' For example, we have classified the adjective kolaboracny “collaborative” into arts group rather than inten-

tion group based on its meaning and occurrence in the field of digital games.




“continuous”, textovoobrazovy “text-image”, textovo-obrazovy “text-image”, transmedialny

13 L] A1 . » . z 3 . »
transmedia”, uceleny “comprehensive”, vizualny “visual

JOURNALISTIC TEXTS (total of 5 adjectives):
jednotny “uniform”, medidlny “media”

2. adjectives relating to the content of narativ and its organisation

SPECIALISED TEXTS (total of 43 adjectives):

fikény “fictional”, fiktivny “fictitious”, chronologicky “chronological”, jednoduchy
“simple”, jednoznacny “unequivocal”, kozmologicky “cosmological”, kontrafaktualny
“counterfactual”, linedrny “linear”, minimalny “minimal”, modernizacny “modernising”,
mytologicky “mythological”, originalny “original”, protifaktovy “counterfactual”, radikalny
“radical”, skepticky “sceptical”

JOURNALISTIC TEXTS (total of 24 adjectives):
absurdny “absurd”, jednoduchy “simple”, umely “artificial”

3. adjectives relating to the evaluation of narativ
SPECIALISED TEXTS (total of 49 adjectives):

dobry “good”, dolezity “important”, dominujaci “dominating”, dominantny
“dominant”, hlavny “main”, klasicky “classic”, neprirodzeny “unnatural”, oficidlny
“official”, podivny “weird”, popularny “popular”, pozitivny “positive”, prepracovany
“elaborate”, prirodzeny “natural”, primdarny “primary”, problematicky “problematic”,
prototypovy “prototype”, silny “strong”, skodlivy “harmful”, tradicny “traditional”, veduci

“leading”, vel'ky “big”, vlddnuci “ruling”, vyznamny “significant”, zauzivany “customary”

JOURNALISTIC TEXTS (total of 64 adjectives):

dobry “good”, dominantny “dominant”, dramaticky “dramatic”, hlavny “main”,
hlapy “stupid”, klasicky “classic”, lzivy “deceitful”, mainstreamovy “mainstream”,
nenavistny “hateful”, nepravdivy “untrue”, nespravny “incorrect”, obltbeny “popular”,
oficialny “official”, popularny “popular”, pozitivny “positive”, pritazlivy “attractive”,
prevazujuci “prevailing”, priznakovy “symptomatic”, problematicky “problematic”,
rozSireny “widespread”, silny “strong”, skodlivy “harmful”, toxicky “toxic”, tradi¢ny
“traditional”, typicky “typical”, ustredny “central”, duspesny “successful”, vicsinovy

“majority”, velky “big”
4. adjectives relating to the author(s) of narativ

This group includes adjectives derived from proper names as well as possessive

adjectives derived from proper names.
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SPECIALISED TEXTS (total of 13 adjectives + 17 possessive adjectives):
autorsky “authorial”, Darwinov “Darwin’s”, Hrusovského “Hrusovsky’s”
individualny “individual”, janosikovsky “Janosik-like”, osobny “personal”, personalny
“personnel”, spolo¢ny “common”, Vamosov “Vamos’s”, vlastny “own”

JOURNALISTIC TEXTS (total of 17 adjectives + 14 possessive adjectives):

Ficov “Fico’s”, l'udsky “human”, Matovi¢ov “Matovic’s”, Orbanov “Orban’s”,
proputinovsky “pro-Putin-like”, Putinov “Putin’s”, sorosovsky “Soros-like”, Trumpov

“Trump’s”, vlastny “own”

5. adjectives relating to the ethnicity, nationality or geographical entity

The meaning of adjectives of this group can be sometimes ambiguous, they can refer
to ethnicity, politics or geographical location. In the PRF, the ethnic meaning can be
identified with eight adjectives while the political one with four adjectives, while in the INF
the ethnic meaning is clear only with one adjective, but political meaning is present with

eleven adjectives.

SPECIALISED TEXTS (total of 29 adjectives)

Cesky “Czech”, ¢insky “Chinese”, madarsky “Hungarian”, ndrodny “national”, rusky
“Russian”, slovensky “Slovak”, uhorsky “Hungarian”, prokremelsky “pro-Kremlin”,

A1

protirusky “anti-Russian”, nacionalisticky “nationalistic”

JOURNALISTIC TEXTS (total of 46 adjectives)
balkanisticky “Balkanist”, Ceskoslovensky “Czechoslovak”, Cesky “Czech”, Cinsky
“Chinese”, eurdpsky “European”, imperidlny “imperial”, kampanovy “campaign”,

kremel'sky “Kremlin”, moskovsky “Moscow”, nacionalisticky “nationalistic”, nirodny

“national”, palestinsky “Palestinian”, politicky “political”, pol'sky “Polish”, preSpuricky
“Pressburg”, proc¢insky “pro-Chinese”, prokremelsky “pro-Kremlin”, prorusky “pro-
Russian”, protieurépsky “anti-European”, protiukrajinsky “anti-Ukrainian”, protizapadny
“anti-Western”, rusky “Russian”, slovensky “Slovak”, vladny “governmental”, volebny

“electoral”

6. adjectives relating to the historical period or event or to religious, political and
ideological beliefs

The ambiguity is present also in some occurrences of adjectives in this group, in
some cases it is almost impossible to distinguish whether they denote a historical period or

an ideology (e. g. stalinisticky “Stalinist”)

SPECIALISED TEXTS (total of 34 adjectives)

budovatel'sky “building”, civilizalny “civilizing”,_dejinny “historical”, feministicky
“feministic”, historicky “historical”, l'udicky “HSLS-like”, marxisticky “Marxist”,
nabozensky “religious”, narodnoobrodenecky “national revivalist”, narodno-historicky

A1

“national-historical”, totalitno-historicky “totalitarian-historical”
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JOURNALISTIC TEXTS (total of 46 adjectives)

antifasisticky “antifascist”, antisystémovy “anti-system”, euroskepticky
“eurosceptical”, globalny “global”, ideologicky “ideological”, historicky “historical”,
komunisticky “communist”, krestansky “Christian”, nabozensky “religious”, povojnovy

AN
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post-war”, protimigra¢ny “anti-immigration”, rasisticky “racist

7. adjectives relating to the intention of the narativ
Adjectives of this group denote the function or purpose of the narrative. At the same
time, they represent an imaginary continuum with adjectives in the content group, some of

them could be classified into both, e. g. mordlny “moral”.

SPECIALISED TEXTS (total of 25 adjectival collocations)

alternativny “alternative”, antielitisticky “anti-elitist”, dezinformadénvy

“disinfomation”, konkurencny “competitive”, konSpira¢ny “conspiratorial”, vSeobecny

13 »
general

JOURNALISTIC TEXTS (total of 48 adjectives)

alternativny “alternative”, dezinformacny “disinfomation”, falosny “false”, fejkovy

“fake”, klamlivy “deceitful”, konSpiraény “conspiratorial”, Iudskopravny “human rights”,
manipulativny “manipulative”, mierovy “peaceful”, populisticky “populist”, prevazujici

“prevailing”, propagandisticky “propagandistic”, protikorupény “anti-corruption”, utocny

“offensive”, wverejny “public”, vojensky “military”, vitazny “victorious”, vSeobecny

“general”, zjednodusujtci “simplifying”, zavddzajici “misleading”

8. adjectives relating to time or temporal phenomena

SPECIALISED TEXTS (total of 13 adjectives)
Casty “frequent”, novy “new”, moderny “modern”, pévodny “original”, stary “old”,
sticasny “contemporary”

JOURNALISTIC TEXTS (total of 13 adjectives)
Casty “frequent”, doterajsi “previous”, kazdodenny “everyday”, novy “new”,

povodny “original”, stcasny “contemporary”

9. adjectives relating to art and humanities, artistic forms, media, anthropological

characteristics

SPECIALISED TEXTS (total of 60 adjectives)

antimimeticky  “antimimetic”, biograficky “biographical”, dokumentaristicky
“documentary”, filmovy “film”, folklérny “folkloric”, hollywodsky “Hollywood”, hrany
“acted”, hrdinsky “heroic”, intelektualny “intellectual”, intertextovy “intertextual”,
komiksovy “cartoon”, kultGrny “cultural”, literdrny “literary”, I'udovy “folk”, mimeticky

“mimetic”, myticky “mythical”, odborny “specialised”, pribehovy “narrative”, realisticky
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“realistic”, romanticky “romantic”, rozpravkovy “fairy-tale”, umelecky “artistic”, vedecky

“scientific”, vyvinovy “developmental”

JOURNALISTIC TEXTS (total of 19 adjectives)
biblicky “biblical”, dramaticky “dramatic”, filmovy “film”, kultdrny “cultural”,

A1

literarny “literary”, popkultirny “pop-cultural”, romanticky “romantic”

10. adjectives relating to miscellanea semantic features

SPECIALISED TEXTS (total of 41 adjectives)
celkovy “overall”, dal§i “another”, debutovy “debut”, jednotlivy “individual”,
kompletny “complete”, konkrétny “specific”, podobny “similar”, predchadzajici “previous”,

A

rozny “various”, samotny “alone”, skimany “analysed”, sukcesivny “successive”,

transformovany “transformed”, urcity “certain”

JOURNALISTIC TEXTS (total of 27 adjectives)
cely “whole”, dalsi “another”, jednotlivy “individual”, konkrétny “specific”, ostatny

sy =02

“other”, podobny “similar”, rovnaky “same”, rézny “various”, zndmy “known”

Summary of co-occurring adjectives

In these concluding remarks, we will focus on the quantitative and semantic aspects
of analysed adjectives.

As expected due to decades of research of the narrative in literary studies, the
number of adjectives in the first two groups as well as in the 9th group is higher in the PRF
than in the INF. The situation is reversed in the other four groups — 3rd, 5th, 6th and 7th
and it is worth mentioning that two of these groups — the evaluation and intention groups —
comprise almost twice as many adjectives in the INF than in the PRF. Overall, the two sets
of adjectives share approximately one third of their elements.

Our analysis revealed many synonymous pairs within the ten lexico-semantic groups.
We can assume that the existence of these synonymous pairs is a certain indication of the
stability of these collocations. However, it should be noted that there are more synonymous
pairs in the INF (14) than in the PRF (11). Similarly, we identified more antonymous pairs
in the INF (5) than in the PRF (1).

We argue that the most significant finding is the rate of negative polarity of
adjectives in four groups — evaluation, author, ethnicity and history. While the identified
adjectives from both subcorpora are comparable when it comes to positive polarity
expressed with a positive prefix, the situation is much different with the rate of adjectives
with a negative prefix (ne-, proti-, anti-) — there are 5 in the PRF and 22 in the INF which
represents 7,2% of the total number of identified adjectives in this subcorpus. It should be

noted that the evaluation group includes also adjectives with negative connotation — PRF
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10" vs INF 23", Similarly, the intention group comprises adjectives that can be considered
negatively coloured — PRF 2"’ vs INF 10". The two subcorpora share other four adjectives
that, in some cases, have a negative colouring: manipulativny “manipulative”, dezinformacny
“disinfomation”, kon$piracny “conspiratorial” and alternativny “alternative”.

Hapaxes in both subcorpora comprise non-canonical adjectives. First, we will
mention four nonce words from the INF denoting content of the narativ: nespokojnostny
“full of dissatisfaction”; the intention of the narativ: vitacsky “supporting the arrival of
migrants to the EU in 2015”, predavacsky “helping to sell the EU concept by emphasizing
its benefits” and finally popieracsky “promoting the denial of the responsibility”. Except for
the last one, their coinage by the author was indicated by inverted commas.

We also identified some instances of irony: one in the PRF evaluation group —
normdlny “normal”, and two in the INF intention group: takzvany “the so-called” and the
already mentioned nonce word vitacsky.

Regarding the figurative use of adjectives, we only identified the adjective vybusny
“explosive” in the PRF, but this figurative meaning is already present in Slovak dictionaries.
Similarly, we came across established figurative meanings of two adjectives in the INF,
classified into the content group: ostry “sharp”, but used with the meaning “significant,
critical” and prisny “strict”, but here used in its figurative meaning “not allowing for any
exception, consistent”. Conversely, the adjective vzdorovity “defiant”, classified in the INF
intention group, most likely represents a metonymic transfer of meaning from “rebellious
person or attitude” to their expressions or interpretation, and is not attested in Slovak
dictionaries. The INF evaluation group also includes adjectives chytl'avy “catchy” and médny
“fashionable” as if narativ were some kind of a popular song.

Finally, the INF evaluation group comprises adjectives that a priori are not used in
specialised texts, as they can be considered both colloquial and pejorative or even offensive:
blaznivy “foolish”, hlupy “stupid”, falosny “fake”, jedovato-IZivy “poisonously deceitful”,
nendvistny “hateful”, poklesnuty “damaged”, toxicky “toxic”, vySinuty “batshit” or zifaly
“bloody”.

! Podivny “weird”, problematicky “problematic”, skodlivy “harmful”, dudesny “strange”, fadny “bland”,
kontroverzny “controversial”, negativny “negative”, pochybny “dubious”, pokrytecky “hypocritical”, vybusny
“explosive”.

2 Hlipy “stupid”, IZivy “deceitful”, nendvistny “hateful”, problematicky “problematic”, skodlivy “harmful”,
toxicky “toxic”, agresivny “aggressive”, bldznivy “foolish”, iraciondlny “irrational”, jedovato-IZivy “poisonously
deceitful”, mylny “erroneous”, negativny “negative”, nudny “boring”, plytky “flat”, poklesnuty “damaged”,
pourchny “superficial”, scestny “misguided”, Skaredy “nasty”, trollsky “troll”, turdy “hard”, vysinuty “batshit”,
zdkerny “wicked”, ziifaly “ bloody”.

" Subverzivny “subersive”, zavddzajiici “misleading”.

' Falosny “false”, fejkovy “fake”, klamlivy “deceitful”, populisticky “populist”, titocny “offensive”, zjed-
nodusujiici “simplifying”, dehumanizacny “dehumanizing”, podvratny “subversive”, popieracsky “promoting
the denial of the responsibility”, simplifikujiici “simplifying”.
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Table 2. Adjectives collocating with narativ in specialised and journalistic texts from the corpus data of the

prim-11.0, shared adjectives are highlighted in bold

Statistically significant adjectives in specialised texts |Statistically significant adjectives in journalistic texts
logDice MI logDice MI

dezinformacny 7.213 11.916 |prokremel'sky 8.710 14.799
obrazovy 7.090 9.132  |prorusky 7.725 12.732
konspiracny 7.005 10.712  |dezinformacny 7.407 13.051
textovoobrazovy 6.930 16.462  |kremel'sky 7.098 12.561
fikény 6.794 9.763  |protizdpadny 6.657 13.508
prokremel'sky 6.725 14.631 |manipulativny 6.104 12.238
narodnoobrodenecky 6.669 12.606 |antisystémovy 5.946 12.422
oralny 6.569 9.599  |imperialny 5.522 11.287
protifaktovy 6.513 15.632  |konspiracny 5.397 9.929
biograficky 5.839 8.572  |nacionalisticky 4.934 9.169
dokumentaristicky 5.818 11.124  |populisticky 4.517 9.466
neprirodzeny 5.333 8.515  |protikorupcny 4.497 9.505
romanticky 5.247 7.248  |propagandisticky 4.226 10.634
myticky 5.206 7.788  |falosny 4.159 8,896
dominantny 5.185 7.086  [Cinsky 3.542 8.420
nacionalisticky 5.113 7.947  |nepravdivy 3.508 8.380
originalny 5.097 7.027  |Gstredny 2.707 7.419
marxisticky 4.910 7.262  |dominantny 2.650 7.427
civiliza¢ny 4.738 7.196

suvisly 4.697 7.123

Table 2 summarises those adjectives collocating with narativ from both subcorpora
that are statistically significant according to the two collocation scores logDice and MI
(Rychly 2008)". They are ordered according to the logDice score, as this measure is not
sensitive to corpus size and thus enables comparison across corpora. It should be
emphasized that we included in the calculation of both scores only those adjectives that

occurred four or more times in the subcorpora in order to minimise the disadvantage of MI

!5 The MI score has proven useful for identifying low-frequency collocations with a higher degree of semantic
and syntactic unity (i.e. exclusive combinability), especially proper names and terms that are not evenly dis-
tributed in corpora. The logDice collocation measure also focuses on exclusive collocations but is not subject
to bias in the case of low occurrence of a collocation or its elements (Rychly 2008). MI values close to 0 in-
dicate random collocation, while a value of 7 and higher is considered a relevant threshold for real colloca-
tions in a corpus of 100 million words (https://korpus.cz). Theoretical maximum for logDice is 14 and sta-
tistically significant collocations range from O up to 14, negative values mean the statistical insignificance of a
collocation. We opted to use both scores to get a more comprehensive picture. According to Gablasova ef al.

(2017), the correlation between these two scores is 0.79.
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score, which tends to overestimate low-frequency pairs that may be mere chance co-
occurrences.

Two out of five shared adjectives have a comparable logDice score (nacionalisticky
“nationalistic” and dezinformacny “disinfomation”), whereas the remaining three -
konspiracny “conspiratorial”, prokremel’sky “pro-Kremlin” and dominantny “dominant” differ
by around two points. When comparing two logDice scores, a two-point difference indicates
that the collocation with the higher score is approximately four times more frequent and, at
the same time, statistically stronger (Rychly 2008), e.g. adjective prokremel’sky is statistically
stronger and occurs four times more frequently with narativ in the INF than in the PRF.

The adjectives in the table from the PRF fall into seven out of ten established lexico-
semantic groups, whereas the adjectives from the INF represent only four of these groups,
particularly the intention group (eight of them) and the ethnicity group (six of them). The
polarity feature is present in the table 2 as well: there is one adjective with a positive prefix
in the PRF part and four adjectives with negative polarity (two with a negative prefix and
two with a negative connotation). In contrast, there are two adjectives with a positive prefix
in the INF part and eleven adjectives with a negative polarity, representing more than half
of the INF adjectives in the table (four adjectives with a negative prefix and seven with a

negative connotation).

CONCLUSION

The overlap of adjectives from the two subcorpora represents 102 lemmas in total
(30% from the specialised subcorpus’s perspective and 33.4% from the journalistic
subcorpus’s perspective). The remaining 66.6% of identified adjectives in journalistic texts
can, in our view, be considered an extension of the semantic compatibility of narativ, thus
answering our second research question. It is also worth mentioning that it is the evaluation
and intention groups that have the lowest share of adjectives, and, at the same time, that
differ the most in polarity and colouring.

Our semantic analysis identified only a few non-canonical adjectives; these adjectives
happened to be nonce words. Conversely, the analysis helped to emphasize two semantic
features in adjectives from the INF that are underrepresented in the PRF — expressed
polarity and colloquial and pejorative colouring, which Buzassyova perceives as one of the
symptoms of determinologisation (1983: 135).

As previously mentioned, the conceptual content and contours of the term narrativ
are often described as vague by literary scholars themselves. In specific contexts, its precise
equivalence is often problematic. In some cases, however, the author of the text indicates its
synonym in parentheses (e.g. “individual interpretations of the past”). In certain journalistic
texts, this term can be substituted without altering the meaning of the statement — for
example with the word pribeh “story”, or presvedcenie, predstava “belief, idea”. It could be
argued that, in this kind of contexts, the original term loses its connection to its original,

specific meaning and becomes a part of a specific synonymic series.
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In conclusion, quantitative as well as qualitative analyses showed that the Slovak
term narativ is determinologised in a broad sense, as it often appears in the media and in the
language of laypeople, who use it with a different degree of understanding to experts.
However, this argument must be supported by the analysis of two other key co-occurring

parts of speech: nouns and verbs.
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Appendix

Lexico-semantic groups of hapax adjectives

1. adjectives relating to the form of narativ and its organisation

SPECIALISED TEXTS (12 adjective hapaxes in total)

digitdlny “digital”, dichotomicky “dichotomic”, fragmentarizovany “fragmented”,
implicitny “implicit”, prepleteny “intertwined”, mozaikovity “mosaic”, pisomny “written”,
rytmicky “rhythmic”, schematicky “schematic”, tGstny “oral”, virtudlny “virtual”, vizudlno-

verbalny “virtual-verbal”

JOURNALISTIC TEXTS (3 adjective hapaxes in total)
implicitny “implicit”, schematicky “schematic”, tsporny “efficient”

2. adjectives relating to the content of narativ and its organisation

SPECIALISED TEXTS (adjective hapaxes in total)

antagonisticky “antagonistic”, cyklicky “cyclical”, eschatologicky “eschatological”,
exponovany “exposed”, faktuadlny “factual”, faustovsky “Faustian”, femslashovy “femslash”,
homogénny “homogeneous”, ironicky “ironic”, komicky “comic”, konzistentny

“consistent”, kozmologicko-kozmogonicky “cosmological-cosmogonic”, kriticky “critical”,
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magicky “magic”, minimalisticky “minimalist”, nefikény “non-fiction”, objektivny
“objective”, protichodny “contradictory”, protirecivy “inconsistent”, rozvinuty “advanced”,
samostatny “autonomous”, sebareflexivny “introspective”, spomienkovy “commemorative”,
symbolicky “symbolic”, Siroky “wide”, Specificky “specific”, tragicky “tragic”, umely

“artificial”, zivotny “life”

JOURNALISTIC TEXTS (22 adjective hapaxes in total)
analyticky “analytic”, antagonisticky “antagonist”, antidevelopersky “anti-property
developer”, autonémny “autonomous”, fiktivny “fictitious”, homogénny “homogenous”,
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jasny “clear”, jednostranny “one-sided”, katastroficky “catastrophic”, komicky “comic”,
modernizatny  “modernising”, mytologicky “mythologic”, nelogicky “illogical”,
nespokojnostny “full of dissatisfaction”, objavny “original”, ostry “significant, critical”,

prisny “consistent”, protichodny “contradictory”, sporny “debatable”, Siroky “wide”,
Specificky “specific”, tragicky “tragic”

3. adjectives relating to the evaluation of narativ

SPECIALISED TEXTS (24 adjective hapaxes in total)

Cudesny “strange”, fadny “bland”, charakteristicky “caracteristic”, kanonicky
“canonical”, kodifikovany  “codified”, kontroverzny  “controversial”’,  konvencny
“conventional”, kvalitny “quality”, negativnhy “negative”, nevyrazny “dull”, normalny
“normal”, pochybny “dubious”, pokrytecky “hypocritical”, prijatelny “acceptable”, prosty
“plain”, puatavy “engaging”, rezonujici “resonant”, ukazkovy “exemplary”, ucebnicovy
“textbook”, ustredny “central”, vacSinovy “majority”, vybusny “explosive”, vydareny

“delightful”, zmysluplny “meaningful”

JOURNALISTIC TEXTS (36 adjective hapaxes in total)

agresivny “aggressive”, bezny “common”, blaznivy “foolish”, hlboky “intense”,
chytlavy “catchy”, iracionalny “irrational”, jedovato-1zivy “poisonously deceitful”, klI'a¢ovy
“key”, mocny “mighty”, mddny “fashionable”, mylny “erroneous”, nebezpecny
“dangerous”, negativny “negative”, nekompatibilny “incompatible”, nepekny “ugly”,
nevhodny “unsuitable”, nevkusny “vulgar”, nezmyselny “pointless”, nudny “boring”,
plytky “flat”, poklesnuty “damaged”, povrchny “superficial”, prirodzeny ‘“natural”,
referencny “referential”, scestny “misguided”, spravny “correct”, stereotypny “stereotypical”,
skaredy “nasty”, Standardny “standard”, trollsky “troll”, tvrdy “hard”, vhodny “suitable”,
vysinuty “batshit”, zakerny “wicked”, zaujimavy “interesting”, zafaly “bloody”

4. adjectives relating to the author(s) of narativ
SPECIALISED TEXTS (6 adjective + 7 possesive adjectives hapaxes in total)
Andrejevov “Andrejev’s”, Dziakov “Dziak’s”, Grochov “Groch’s”, Hurbanov

Y.y

“Hurban’s”, Jarosov “Jaros$’s”, kolektivny “collective”, udsky “human”, masarykovsky
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“Masaryk-like”, muzsky “masculine”, neosobny “impersonal”, Otcenasov “Otcenas’s”,
Robbe-Grilletov “Robbe-Grillet’s”, Zensky “female”

JOURNALISTIC TEXTS (8 adjective + 12 possesive adjectives hapaxes in total)

Anickin “Anicka’s”, antisorosovsky “anti-Soros-like”, BabiSov “Babi$’s”,
Hegerov “Heger’s”, Hobbesov “Hobbes’s”, Kiskov “Kiska’s”, Kotlebov “Kotleba’s”,
kolektivny  “collective”, Miklosov “Miklos’s”, Pelleho “Pelle’s”, plickovsko-
martincekovsky “Plicka-Martincek-like”, protikiskovsky “anti-Kiska-like”, putinovsky
“Putin-like”, Salviniho “Salvini’s”, spolo¢ny “common”, Stalinov “Stalin’s”, Sulikov

“Sulik’s”, trumpisticky “Trump-like”, Zal'udného “Zal'udny’s”

5. adjectives relating to the etnicity, nationality or geographical entity

SPECIALISED TEXTS (19 adjective hapaxes in total)

antiizraelsky “anti-Israeli”, balkdnsky “Balkan”, etnicky “ethnic”, etnocentristicky
“ethnocentric”, franctzsky “French”, geopoliticky “geopolitical”, gréckocentricky “Greek-
centric”, lokdlny “local”, multietnicky “multiethnic”, naciondlny “national”, patrioticky
“patriotic”, politicky
prorusky “pro-Russian”, protizdpadny “anti-Western”, pseudo-balkanisticky “pseudo-
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political”, zidovsky “Jewish”, proukrajinsky “pro-Ukrainian”,

Balkanist”, osmansky “Ottoman”, slovensko-nemecky “Slovak-German”

JOURNALISTIC TEXTS (21 adjective hapaxes in total)

balkansky “Balkan”, geopoliticky “geopolitical”, juhoslovansky “Yougoslav”, lokalny
“local”, narodno-statny “national state”, patrioticky “patriotic”, proafricky “pro-African”,
proeurdpsky “pro-European”, promoskovsky “pro-Muscovite”, protibruselsky “anti-
Brussels”, protikremel'sky “anti-Kremlin”, protirémsky “anti-Roma”, sovietsko-rusky
“Soviet-Russian”, stredoeurépsky “Central European”, Statotvorny “state-forming”,
teheransky “Tehrani”, ukrajinsky “Ukrainian”, ultrapopulisticko-protizapadny
“ultrapopulist-anti-Western”, visegradsky “Visegrad”, vlastenecky “patriotic”, zipadny

“western”

6. adjectives relating to the historical period or event or to religious, political and

ideological beliefs

SPECIALISED TEXTS (23 adjective hapaxes in total)

buddhisticky  “Buddhist”, burzodzno-nacionalisticky  “bourgeois-nationalistic”,
dejepisny  “historiographic”, dejinotvorny “history forming”, historicko-reflexivny

“historical reflexive”, ideologicky “ideological”, katolicky “Catholic”, komunisticky
“Communist”, krestansky “Christian”, lavicovy “leftist”, Tuddcko-autonomisticky “HSLS-
like-autonomist”, marxisticko-leninsky “Marxist-Leninist”, medzivojnovy “inter-war”,
neoliberdlny “neoliberal”, normalizatny “normalising”, osvietensky “enlightened”,
prostalinsky “pro-Stalin”, socialisticky “socialist”, stalinisticky “Stalinist”, stredoveky
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“medieval”, svetodejinny “world-shaking”, trianonsky “Trianon”, velkomoravsky “Great

Moravian”

JOURNALISTIC TEXTS (35 adjective hapaxes in total)

antiliberdlny “antiliberal”, antitniovy “anti-EU”, cirkevnohistoricky “church-
history”, cirkevny “Church”, covidovy “covid”, dejinny “historical”, dzihadisticky “jihadist”,
fasisticky “Fascist”, globaliza¢ny “globalising”, hegemonicky “hegemonic”, konzervativny
“conservative”, krestansko-konzervtivny = “Christian-conservative”,  kulttdrno-politicky
“cultural-political”, Tudacky “HSLS-like”, Tlavicovy “leftist”, mnacisticky “Nazi”,
narodovecky “patriotic”, neliberalny “illiberal”, neoliberalny “neoliberal”, osvietensky
“enlightened”,  pokrokarsky  “progressive”, = pomanchestersky  “post-Manchester”,
ponovembrovy “post-November”, povstalecky “rebel”, protiepidemicky “antiepidemic”,
provladny “pro-governmental”, protisystémovy “antisystemic”, protiuteCenecky “anti-
immigration”, republikdnsky “Republican”, rezimovy “regime”, sekularno-konzumny
“secular consumer”, sexisticky “sexist”, socialisticko-oslavny “socialist celebratory”,

stalinisticky “Stalinist”, stranicky “party”, stredoveky “medieval”

7. adjectives relating to the intention of the narativ
SPECIALISED TEXTS (19 adjective hapaxes in total)
funkény “functional”, konkurujici “competing”, manipulativny “manipulative”,

moralny “moral”, mytologizatny “mythologizing”, obetny “sacrificial’, oslavny
“celebratory”, pragmaticky “pragmatic”, propagandisticky “propagandistic”,

psychologizujtci “psychologizing”, subverzivny “subersive”, traumaticky “traumatic”,
vplyvny “influential”, univerzadlny “universal”, verejny “public”, zastupny “substitutive”,

zavadzajuci “misleading”, zjednocujtci “unifying”, zrkadlovy “mirror”

JOURNALISTIC TEXTS (37 adjective hapaxes in total)

bezpecnostny “security”, dehumanizacny “dehumanizing”, dodavajuci “giving”,
ekonomicky “economic”, funkény “functional”, interny “internal”, korupiny “corrupt”,
kremel'sko-dezinformacny “Kremlin-disinformation”, militaristicky “militaristic”,
mobiliza¢ny “mobilizing”, mocensky “power-based”, moralisticky “moralistic”, morilny
“moral”, moralizatorsky “moralizing”, mytotvorny “myth-forming”, nepripdstajiuci “not
allowing”, oslovujtci “appealing”, podporny “supportive”, podvratny “subversive”,
polariza¢ny  “polarizing”, polarizujaci “polarising”, polyfunkény “polyfunctional”,
popieracsky “promoting the denial of the responsibility”, porovnavaci “comparative”,

predavacsky “helping to sell the EU concept by emphasizing its benefits”, pro-choice “pro-

choice”, protestny “protest”, reklamny “advertising”, simplifikujaci “simplifying”,
spasonosny “saving”, univerzdlny “universal”, takzvany “so-called”, triumfalisticky

aN13

“triumphalist”, strategicky “strategic”, ucCinny “effective”, vitacsky “supporting the arrival of

migrants to the EU in 20157, vzdorovity “defiant”
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8. adjectives relating to time or temporal phenomena
SPECIALISED TEXTS (7 adjective hapaxes in total)
budaci “future”, dnesny “present-day”, dobovy “period”, neskory “late”,

novovznikajtci “newly emerging”, stibezny “parallel”, vznikajtci “emerging”

JOURNALISTIC TEXTS (7 adjective hapaxes in total)
aktualny “current”, denny “daily”, dlhodoby “log-term”, dnesny “present-day”,

dvestorocny “bicentennial”, pociatocny “initial”, zivy “live”

9. adjectives relating to art and humanities, artistic forms, media, anthropological
characteristics

SPECIALISED TEXTS (37 adjective hapaxes in total)

apologeticky “apologetic”, autobiograficky “autobiographic”, autopsivny “autopsy”,
bajkovy “fable”, beletristicky “fictional”, biblicky “biblical”, cestopisny “travelogue”,
dennikovy “diary”, deskriptivny “descriptive”, detektivny “detective”, diegeticky “diegetic”,
dramaturgicky “dramaturgic”, epizodicky “episodic”, experimentalny “experimental”,
filozoficky “philosophic”, heroisticky “hereoistic”, herny “gaming”, inscenovany “staged”,
kolaboratny “collaborative”, konverzny “conversion”, lyricky “lyric”, metadiegeticky
“metadiegetic”, neo-romanticky “neo-romantic”, palimpsestovy “palimpsest”, pastoralny
“pastoral”,  paternalisticky  “paternalistic”,  populdrno-ndu¢ny  “popular  science”,
postmoderny “postmodern”, pseudovedecky “pseudo-scientific”, romanovy “novelistic”,
romantizujlci “romanticizing”, satiricky “satiric”, seridlovy “serial”, spravodajsky “news”,

subzanrovy “subgenre”, tahaci “pullling”, teleologicky “teleological”

JOURNALISTIC TEXTS (12 adjective hapaxes in total)

biograficky “biographic”, folklérny “folkloric”, heroicky “heroic”, hudobny
“musical”, literarnohistoricky “literary historical”, T'udovy “folk”, myticky “mythical”,
prirodopisny “natural history”, ritudlny “ritual”, rozpravkovy “fairy-tale”, spolocCensko-

vedecky “socio-scientific”, vedecky “scientific”

10. adjectives relating to miscellanea semantic features
SPECIALISED TEXTS (27 adjective hapaxes in total)
analyzovany “analysed”, jediny “single”, jednotny “unified”, pribuzny “related”, cely

“whole”, diferencovany “differentiated”, odlisny “different”, ostatny “other”, wurcity

“certain”, Gavodny “introductory”, rozli¢ny “various”, rozmanity “diverse”, hotovy “ready”,
vysledny “resulting”, existujtci “existing”, pravdepodobny “probable”, prislusny “relevant”,
tradovany “handed down”, vytvoreny “created”, zmieneny “mentioned”, zodpovedajtci
“corresponding”, kultarnospolocensky “cultural-social”, mnohy “numerous”, pretrvavajici

“persisent”, zavisly “dependent”, pamitovy “memory”, aktualizujtci “updating”,
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JOURNALISTIC TEXTS (16 adjective hapaxes in total)
celkovy “overall”, existujici “existing”, hotovy “ready”, mozny “possible”,
nevyhnutny “inevitable”, odlisny “different”, okridleny “well-known”, posledny “last”,

predchidzajici “previous”, priamociary “straightforward”, prvy “first”, sebaisty “self”,

: AN : » s 766 M » . 766 : bh v AN : »
sprievodny “accompanying”, vystupny “outgoing”, zemity “persisent”, zvyskovy “residual

24



